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WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO
ODNIESIENIE.

Uwaga: Okresowo sprawdzaj zamki wózka. Nigdy nie używaj wózka w przypadku 
stwierdzenia nieprawidłowego działania.  
KOŁA
MONTAŻ KÓŁ PRZEDNICH

ROZKŁADANIE WÓZKA

UWAGA: Blokada przed rozłożeniem w wózku MILOO składa się z dwóch zabezpieczeń (prowadnica 
i przednia noga). 
Obydwie części mają możliwość samoistnego odblokowania się. Tego typu zabezpieczenie ma na celu 
uniknięcie uszkodzenia blokady w przypadku próby rozłożenia wózka bez uprzedniego  jej 
odbezpieczenia.  

MONTAŻ KÓŁ TYLNYCH

DEMONTAŻ KÓŁ PRZEDNICH

DEMONTAŻ KÓŁ TYLNYCH

KOŁA PRZEDNIE OBROTOW

UWAGA: Koła samonastawne muszą być odblokowane przed rozpoczęciem jazdy wózkiem do tyłu!!! 
Nieprzestrzeganie zasad obsługi kół samonastawnych może spowodować uszkodzenie mechaniczne 
elementów jezdnych, które nie będą podlegać reklamacji. 

ELEMENTY SKŁADOWE WÓZKA



SIEDZISKO

MONTAŻ I DEMONTAŻ SIEDZISKA
UWAGA: Nigdy nie montuj ani nie demontuj siedziska z dzieckiem w środku. 
Nigdy nie montuj siedziska, jeżeli na konstrukcji zamontowane są dodatkowe adaptery.

UWAGA: Upewnij się, że siedzisko zostało prawidłowo zamontowane na stelażu. 

REGULACJA OPARCIA

BARIERKA

REGULACJA PODNÓŻKA

OBSŁUGA BUDKI

URZĄDZENIE DO PARKOWANIA (hamulec



REGULACA DŁUGOŚCI

REGULACJA WYSOKOŚCI PASÓW NARAMIENNYCH

UWAGA: Przed rozpoczęciem użytkowania wózka upewnij się, że pasy zostały prawidłowo
wyregulowane (długość, wysokość) oraz poprawnie zamocowane. 

MONTAŻ WKŁADKI

POKROWIEC NA NOGI

MONTAŻ FOLII PRZECIWDESZCZOWEJ 

REGULACJA DŁUGOŚCI PROWADNICY

SKŁADANIE STELAŻA

   

PASY BEZPIECZEŃSTWA
MONTAŻ

UWAGA: Klamry posiadają magnesy. Ich zbliżenie powoduje automatyczne zablokowanie w 
odpowiedniej pozycji.



ROZKŁADANIE WÓZKA Z SIEDZISKIEM

GONDOLA

MONTAŻ BUDKI

REGULACJA BUDKI

POKROWIEC NA NOGI GONDOLI

MONTAŻ I DEMONTAŻ GONDOLI
Gondolę w wózku MILOO można zamontować bezpośrednio na stelażu wózka bądź na adapterach 
podwyższających. 

UWAGA: Upewnij się, że gondola została prawidłowo zamocowana na stelażu wózka. 

MONTAŻ GONDOLI NA ADAPTERACH

 

 
  

SKŁADANIE WÓZKA  Z SIEDZISKIEM



UWAGA: Upewnij się, że gondola została prawidłowo zamocowana na adapterach.

UWAGA: Dodatkowy wspornik można zamontować jedynie wtedy, gdy montujemy gondole
na adapterach podwyższających.  

WENTYLACJA GONDOLI

FOLIA PRZECIWDESZCZOWA

MOSKITIERA 

MONTAŻ TORBY NA UCHWYTACH WÓZKA
 

UWAGA: Adaptery gondoli służą wyłącznie do zamocowania gondoli na wózku. Nigdy nie montuj 
siedziska na adaptery gondoli.

 

UWAGA: Nigdy nie montuj ani nie demontuj gondoli z dzieckiem w środku.



MONTAŻ FOTELIKA

UWAGA: 

DEMONTAŻ FOTELIKA

SKŁADANIE WÓZKA Z ADAPTERAMI

DEMONTAŻ ADAPTERÓW

 



BDG PRODUKCJA



BDG PRODUKCJA





Congratulations on your purchase of the MILOO pram from BDG Produkcja. 
Your child's journey will certainly be safe, comfortable and pleasant in it.

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
COMPONENTS OF THE PRAM.

1. seat, 2. canopy, 3. bumper bar, 4. footmuff, 5. frame, 6. rear wheel - 2pc,
7.  front wheel - 2pc, 8. basket, 9. carrycot, 10. foot , 11. bag
UNFOLDING THE PRAM
2. Release the latch of the locking mechanism on the outside of the pram frame (1).

NOTE: The unfolding lock on the MILOO pram consists of two safeguards (guide 
and the front leg). 
Both parts have the option of unlocking themselves. This type of protection is intended to 
avoid damaging the locking mechanism if you try to unfold the pram without unlocking it first. 
3. Pull the frame of the pram upwards until the latches lock into place. 
Check that both latches are correctly locked before use.

Note: Periodically check the pram locks. Never use the pram if malfunction is detected.   
WHEELS
ASSEMBLY OF THE FRONT WHEELS
4. Slide the front wheel assembly into the hub until it locks into place. Make sure the wheel is properly 
locked. 
Repeat the operation on the other side.

ASSEMBLY OF THE REAR WHEELS
5. Slide the rear wheel assembly into the hub until it locks into place. Make sure the wheel is properly locked.
Repeat the operation on the other side. 

DISASSEMBLY OF THE FRONT WHEELS
6. Press the button of the locking mechanism (1) and simultaneously pull the front wheel out of the 
hub (2).

DISASSEMBLY OF THE REAR WHEELS

7. Press the button of the locking mechanism (1) and simultaneously pull the rear wheel out of the 
hub (2). 

FRONT SWIVEL WHEELS
8. Turn the locking mechanism towards the outside of the pram to lock the front swivel wheel. Repeat 
the operation on the other side. Turn the locking mechanism towards the inside of the pram to unlock 
the front wheels.

ATTENTION: The swivel wheels must be unlocked before the pram can be pushed backwards!!! 
Failure to operate the swivel wheels may result in mechanical damage of the rolling elements, which 
will not be subject to a complaint. 



25. Join the main buckle of the stroller. 
NOTE: The buckles have magnets. Bringing them closer automatically locks them in 
the correct position.
LENGTH ADJUSTMENT
To adjust the length of the safety belts, move the buckles to shorten or lengthen the safety belts.
SHOULDER BELTS HEIGHT ADJUSTMENT
26. Adjust the belt buckles to the correct height by sliding the buckles on the straps (up and down).

ATTENTION: Before using the pram, make sure that the belts are correctly adjusted (length, height) 
and correctly assembled.

27. To release the buckle, press the buttons on its sides. 

28. To use an additional harness, attach it to the plastic rings on the pram belts.

ASSEMBLY OF THE INSERT
29. Thread the ends of the belts through the holes in the insert. 
30. Fasten the belts. 
31. Thread the straps through the buckles on the seat. Fasten the straps with the velcro fasteners. 
Once in place, the insert should sit tight on the seat.

FOOTMUFF
32. Place the insert on the seat. 
33. Put the ends of the belt through the holes in the insert. 
34. Thread the straps through the buckles on the seat. Fasten the straps with the velcro fasteners.
35. Put the straps behind the handle of the canopy in the seat. Fasten the straps with the velcro 
fasteners. 
Once in place, the insert should sit tight on the seat.

ASSEMBLY OF THE RAIN COVER 
36. Place the rain cover over the seat to protect the canopy and the footrest. 

ADJUSTING THE GUIDE BAR LENGTH
37. Press the button on the guide bar and adjust to desired position at the same time.

FOLDING THE FRAME
Slide the guide bar into the frame, unlock the wheels.  
38. Pull the strap in the middle of the frame upwards.
Lock the pram against unfolding spontaneously.
When folded, the pram can be placed on the wheels and the guide bar. 
39. The frame can be carried by the elastic strap, which also reduces the weight when carrying it.
FOLDING THE PRAM WITH THE SEAT
The pram can be folded with the seat assembled both ways. 
Unlock the front wheels.
Slide in the guide bar.
41. Push the button of the locking mechanism at the back of the backrest (1), lift the handle (2). 
42. Fold the seat so that the backrest is close to the rear or front wheels (seat facing forward or 
backwards).



PARKING DEVICE (BRAKE)
9. Press the rear part of the parking button with your foot to lock the rear wheels. Press the front part 
of the parking button to unlock the rear wheels.
SEAT
MOUNTING AND DISMOUNTING THE SEAT
NOTE: Never assemble or disassemble the seat with a child inside. 
Never assemble the seat if additional adaptors are fitted to the structure.

10. The seat on the MILOO pram can be assembled either facing forward or backwards. 
To do this, insert the seat facing forward or backwards into the holes of the locks. 
NOTE: Make sure that the seat is correctly assembled in the frame.

11. To release the seat from the pram, press the buttons on either side of the seat, then pull the seat 
out of the frame. 

BACKREST ADJUSTMENT
12. To reposition the backrest, lift the adjustment handle (1). 

13. Adjust the backrest to the desired position (2).
14. To raise the backrest, lift it and adjust into the desired position.

BUMPER BAR
15. To assemble the bumper bar, slide it into the holes on either side of the seat. Make sure the bumper 
bar is properly secured against sliding out. 
16. To release the bumper bar, press the button on the side of the bumper bar and pull it out of the seat 
hole. Repeat on the other side.  

FOOTREST ADJUSTMENT
17. To raise the footrest to the child's lying position, lift the end of the footrest up and adjust it to the 
desired position. 
18. To change the position of the footrest, press the buttons on both sides of the footrest and adjust it 
to the desired position.

USE OF THE CANOPY
19. The canopy on the MILOO pram is height-adjustable in two levels. To raise the canopy, move its 
handle upwards. Repeat on the other side. 
To lower the canopy, move its handle downwards. Repeat on the other side.

The canopy on the MILOO pram can be extended further. 
20. Slide the canopy slider open. 
21. Adjust the canopy to the desired position. 
SAFETY BELTS
ASSEMBLY
22. To assemble the safety belts, connect the shoulder belt buckle to the hip belt buckle. 
23. Repeat on the other side. 
24. Join the buckles on the right and left side. 



43. Pull the strap between the backrest and the seat.
44. Fold the frame until the locking mechanism locks into place. Once folded, the pram can be placed on 
the wheels and the guide bar.
UNFOLDING THE PRAM WITH SEAT
45. Unlock the locking latch on the outside of the frame. 
46. Pull the pram frame upwards until locks engage. Check if both locks are correctly locked before use.
47. Unfold the backrest to a seated position.
48. Lift the bumper bar.

CARRYCOT
49. Unfold the bars of the carrycot until they lock into the plastic holders. 
50. Fix the carrycot lining with the zipper and then place the mattress inside. 

ASSEMBLY OF THE CANOPY
51. Assemble the canopy onto the bar of the carrycot. 
52. Zip up the zipper under the carry cot bar.
53. Zip up the zipper which attaches the canopy to the carrycot.

CANOPY ADJUSTMENT
54. To unfold the canopy, pull the bar until it locks into place.
55. Press the buttons on both sides of the canopy adjusters at the same time and adjust them to the 
desired position. 
56. To extend the canopy further, unzip the zipper (1). 
57. Press the buttons on both sides of the canopy adjusters simultaneously and adjust the canopy to 
the desired position. 
58. Adjust the canopy to the desired position.
 
FOOTMUFF OF THE CARRYCOT
59. Attach the footmuff with the zipper.

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE CARRYCOT
The carrycot on the MILOO pram can be assembled directly on the pram frame or on the booster adapters. 
60. To assemble the carrycot to the pram, position it so that the it is at the front of the frame, and then 
slide it into the handles on either side of the frame until the locks click into place. 

NOTE: Make sure that the carrycot is correctly assembled to the frame of the pram. 

ASSEMBLY OF THE CARRYCOT ON THE ADAPTERS

NOTE: The carrycot adapters are only used to assemble the carrycot on the pram. Never assemble the 
seat onto the carrycot adapters.



61. To assemble the carrycot adapters to the frame of the pram, slide the adapters into the slots of the 
locks on both sides of the frame. 

To disassemble the adapters, press the upper button and pull the adapter out of the pram.
Repeat on the other side. 

NOTE: Never assemble or disassemble the carrycot with the child inside.
62. To assemble the carrycot to the pram, position the carrycot so that the canopy is at the front of the 
frame and then slide it into the pre-mounted carrycot adapters until it locks into place. 

NOTE: Make sure the carrycot is correctly secured to the adaptors. 

The carrycot has an additional bracket which is designed to stabilise the carrycot on the pram structure. 
NOTE: The additional bracket can only be assembled if you are assembling the carrycot on the booster 
adapters.  

63. To assemble the bracket, extend the bracket until you feel resistance. 
64. Point the bracket towards the frame and slide it over the structure until you hear the lock click. 

65. To disassemble the carrycot, detach the bracket from the pram frame. 
66. Turn it to a horizontal position and slide it under the pram carrycot until it locks in place. 

67. Tilt the locking mechanism handle underneath the carrycot and at the same time pull the carrycot 
out of the pram frame (2). 

CARRYCOT VENTILATION
The carrycot has ventilation in the front and rear sections and in the canopy. 
68. To access the carrycot ventilation, unzip the zippers on the outside of the carrycot and pull the fabric 
back. 

RAIN COVER
69. Place the rain cover over the carrycot.

MOSQUITO NET 
70. Place the mosquito net on the carrycot. 

ASSEMBLY OF THE BAG ON THE PRAM HANDLES
71. Place the bag in the handles of the guide bar. 

ASSEMBLY OF THE CAR SEAT
72. Attach the adapters to the pram frame by sliding them into the holes on the pram locks. Make sure, 
they are properly locked. 



73. Position the car seat facing backwards and then slide the seat into the previously attached adapters 
(1). Press the buttons on both sides of the car seat handle (2) and fold the handle (3), 
to lock it in the adapters. 
NOTE: Make sure that the car seat is correctly secured.

DISASSEMBLY OF THE CAR SEAT
74. Press the button on either side of the car seat handle (1) and lift the handle (2). 
Pull the car seat out of the adapters (3). 

FOLDING THE PRAM WITH ADAPTERS
The pram can be folded with the adapters mounted on the frame. 
75. To fold the pram with adapters, push the locking mechanism upwards and at the same time lift the 
folding strap until the pram is folded. 

DISASSEMBLY OF THE ADAPTERS 
76. Disassemble the adapter from the pram by pressing the button (1) and at the same time pulling it 
out of the frame (2).
Repeat on the other side.
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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Kinderwagens MILOO der Firma BDG Produkcja. 
Das Reisen Ihres Kindes wird ganz bestimmt sicher, komfortabel und angenehm sein.

WICHTIGER HINWEIS! LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH UND 
BEWAHREN SIE DIESE FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUF. BESTANDTEILE DES 
KINDERWAGENS

1. Sitz 2. Verdeck 3. Schutzbügel 4. Beinschutzbezug 5. Gestell 6. Hinterrad - 2 St. 7. Vorderrad – 2 St., 
8. Einkaufskorb 9. Babywanne 10. Beinschutzbezug 11. Tasche 

AUFKLAPPEN DES KINDERWAGENS
2. Entriegeln Sie die Arretierung an der Außenseite des Kinderwagenrahmens (1).

HINWEIS: Die Ausklappsperre des MILOO-Kinderwagens besteht aus zwei 
Sicherheitsvorrichtungen (Führung und Vorderbein). 

Beide Teile haben die Fähigkeit, sich selbst zu entriegeln. Diese Art von Sicherheitsvorrichtung 
soll verhindern, dass der Verriegelungsmechanismus beschädigt wird, wenn versucht wird, 
den Kinderwagen aufzuklappen, ohne ihn vorher zu entriegeln. 

3. Ziehen Sie den Kinderwagenrahmen nach oben, bis die Schlösser einrasten. 
Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob beide Schlösser korrekt verriegelt wurden.

Hinweis: Überprüfen Sie regelmäßig die Kinderwagenschlösser. Benutzen Sie den 
Kinderwagen nicht, wenn eine Fehlfunktion festgestellt wurde.  
RÄDER
MONTAGE DER VORDERRÄDER
4. Schieben Sie das Vorderrad in die Nabe, bis es einrastet. Stellen Sie sicher, dass das Rad 
ordnungsgemäß blockiert ist. 
Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf der anderen Seite. 

MONTAGE DER HINTERRÄDER 
5. Schieben Sie das Hinterrad in die Radnabe, bis es einrastet. Stellen Sie sicher, dass das 
Rad ordnungsgemäß blockiert ist. 
Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf der anderen Seite. 

DEMONTAGE DER VORDERRÄDER
6. Drücken Sie den Verriegelungsknopf (1) und ziehen Sie gleichzeitig das Hinterrad 
aus der Nabe (2).

DEMONTAGE DER HINTERRÄDER

7. Drücken Sie den Verriegelungsknopf (1) und ziehen Sie gleichzeitig das Hinterrad 
aus der Nabe (2). 

VORDERE SCHWENKRÄDER
8. Drehen Sie die Verriegelung zur Außenseite des Kinderwagens, um das vordere 
Schwenkrad zu verriegeln. Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf der anderen Seite. Drehen 
Sie die Verriegelung am Kinderwagen nach innen, um die Vorderräder zu entriegeln. 



HINWEIS: Selbsteinstellende Räder müssen entriegelt werden, bevor der Kinderwagen rückwärts gefahren 
werden kann!!! 
Die Nichteinhaltung der Regeln für den Betrieb der selbsteinstellenden Räder kann zu mechanischen 
Schäden an den Fahrwerken führen, die nicht beanstandet werden können. 
PARKVORRICHTUNG (Bremse)

9. Drücken Sie mit dem Fuß auf den hinteren Teil der Parktaste, um die Hinterräder zu blockieren. 
Drücken Sie mit dem Fuß auf die Vorderseite der Parktaste, um die Hinterräder zu entriegeln.

SITZ
MONTAGE UND DEMONTAGE DES SITZES
HINWEIS: Montieren oder demontieren Sie niemals den Sitz mit dem Kind im Kinderwagen. 
Installieren Sie den Sitz niemals, wenn zusätzliche Adapter am Gestell montiert sind.

10. Der Sitz im Kinderwagen MILOO kann sowohl vorwärts als auch rückwärts zur Fahrtrichtung montiert 
werden. 
Schieben Sie dazu den Sitz nach vorne oder hinten zur Fahrtrichtung in die Öffnungen in die Schlitze der 
Schlösser. 
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Sitz ordnungsgemäß am Gestell des Kinderwagens befestigt ist. 

11. Um den Sitz aus dem Kinderwagen zu entfernen, drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes 
und schieben Sie dann den Sitz aus dem Gestell heraus. 

VERSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
12. Um die Position der Rückenlehne zu ändern, heben Sie den Verstellgriff (1) an.

13. Stellen Sie die Rückenlehne in der gewünschten Position ein (2). 

14. Um die Rückenlehne anzuheben, schieben Sie sie in die gewünschte Position. 

SCHUTZBÜGEL
15. Um den Schutzbügel zu montieren, schieben Sie diesen in die Löcher auf beiden Seiten des 
Kinderwagensitzes. Stellen Sie sicher, dass der Schutzbügel ordnungsgemäß gesichert ist, damit dieser 
nicht herausrutschen kann. 

16. Um den Schutzbügel zu entfernen, drücken Sie gleichzeitig die Knöpfe an den Seiten des 
Schutzbügels und schieben Sie diesen dann aus den Löchern im Sitz heraus. Wiederholen Sie diese 
Tätigkeit auf der anderen Seite.

EINSTELLUNG DER FUSSSTÜTZE 
17. Um die Fußstütze in die Liegeposition des Kindes zu bringen, heben Sie das Ende der Fußstütze an 
und bringen Sie sie in die gewünschte Position.

18. Um die Position der Fußstütze zu ändern, drücken Sie die Tasten auf beiden Seiten der Fußstütze 
und stellen Sie die gewünschte Position ein. 



BEDIENUNG DES VERDECKS
19. Verdeck w wózku MILOO ma die Möglichkeit Einstellung Höhe na zwei poziomach. Um das Verdeck 
anzuheben, bewegen Sie den Griff des Verdecks nach oben. Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf der 
anderen Seite. 
Um das Verdeck abzusenken, bewegen Sie den Griff nach unten. Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf 
der anderen Seite.

Das Verdeck des MILOO-Kinderwagens kann weiter ausgezogen werden. 
20. Öffnen Sie den Reißverschluss des Verdecks. 
21. Stellen Sie das Verdeck in der gewünschten Position ein. 
SICHERHEITSGURTE

Montage
22. Zum Anlegen der Gurte verbinden Sie die Schultergurt- mit der Hüftgurtschnalle.
23. Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf der anderen Seite. 
24. Verbinden Sie die Schnallen auf der rechten und linken Seite. 
25. Schließen Sie die Hauptschnalle des Kinderwagens an. 
HINWEIS: Die Schnallen sind mit Magneten versehen. Durch die Annäherung werden sie automatisch 
in ihrer Position fixiert.
EINSTELLUNG DER LÄNGE 
Um die Länge der Gurte einzustellen, bewegen Sie die Schnallen, um die Gurte zu verkürzen oder 
zu verlängern.
HÖHENVERSTELLUNG DER SCHULTERGURTE
26. Stellen Sie die Gurtschnallen auf die richtige Höhe ein, indem Sie sie über die Gurte schieben 
(nach oben/unten).

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Kinderwagens, dass die Gurte richtig eingestellt 
(Länge, Höhe) und korrekt befestigt sind. 

27. Um die Schnalle zu öffnen, drücken Sie die Knöpfe an den Seiten der Schnalle. 

28. Um das zusätzliche Geschirr zu verwenden, befestigen Sie es an den Kunststoffringen an den Gurten 
des Kinderwagens.

MONTAGE DER EINLAGE
29. Fädeln Sie die Enden der Gurte durch die Löcher in der Einlage. 
30. Schnallen Sie die Gurte an. 
31. Fädeln Sie die Gurte durch die Sitzschnallen. Befestigen Sie die Gurte mit Hilfe der Druckknöpfe. 
Nach dem Einbau sollte die Einlage bündig am Sitz anliegen.

BEINSCHUTZBEZUG 
32. Legen Sie die Einlage auf den Sitz. 
33. Fädeln Sie die Enden der Gurte durch die Löcher in der Einlage. 
34. Fädeln Sie die Gurte durch die Sitzschnallen. Befestigen Sie die Gurte mit Hilfe der Druckknöpfe.
35. Fädeln Sie die Gurte hinter den Verdeckgriff im Sitz. Befestigen Sie die Gurte mit Hilfe der Druckknöpfe. 
Nach dem Einbau sollte die Einlage bündig am Sitz anliegen.



MONTAGE DER REGENSCHUTZHÜLLE 
36. Legen Sie die Regenschutzhülle so auf den Sitz, dass sie das Verdeck und die Fußstütze schützt. 

EINSTELLUNG DER FÜHRUNGSSCHIENENLÄNGE
37. Drücken Sie die Taste an der Führung und stellen Sie diese gleichzeitig in die gewünschte Position ein.

EINKLAPPEN DES GESTELLS 
Schieben Sie die Führungsschiene auf das Gestell und entsperren Sie die Räder. 
38. Ziehen Sie den in der Mitte des Rahmens befindlichen Gurt nach oben.
Sichern Sie den Wagen gegen spontanes Ausklappen.
Der Kinderwagen kann im zusammengeklappten Zustand auf seinen Rädern und der Führungsschiene 
stehen. 
39. Das Gestell kann mit einem elastischen Gurt getragen werden, der sein Gewicht beim Tragen 
zusätzlich abfedert.
FALTEN DES KINDERWAGENS MIT DEM SITZ
40. Der Kinderwagen kann mit dem in beiden Fahrtrichtungen montierten Sitz zusammengeklappt werden. 
Entriegeln Sie die Vorderräder.
Schieben Sie die Führungsschiene hinein.
41. Drücken Sie die Sperrtaste auf der Rückseite der Rückenlehne (1) und heben Sie den Griff (2) an.
42. Klappen Sie den Sitz so zusammen, dass sich seine Rückenlehne in der Nähe der Hinter- oder 
Vorderräder befindet (rückwärts oder vorwärts zur Fahrtrichtung).

43. Ziehen Sie den Gurt zwischen der Rückenlehne und dem Sitz. 
44. Klappen Sie das Gestell zusammen, bis die Blockade einrastet. Der Kinderwagen kann im 
zusammengeklappten Zustand auf seinen Rädern und der Führungsschiene stehen.
AUFKLAPPEN DES KINDERWAGENS MIT SITZ
45. Entriegeln Sie die Arretierung an der Außenseite des Kinderwagenrahmens. 
46. Ziehen Sie den Kinderwagenrahmen nach oben, bis die Schlösser einrasten. 
Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob beide Schlösser korrekt verriegelt wurden.
47. Positionieren Sie die Rückenlehne in der Sitzposition.
48. Heben Sie den Schutzbügel an.

BABYWANNE
49. Spreizen Sie die Babywannenstangen, bis sie in den Kunststoffhaltern verriegelt sind. 
50. Befestigen Sie die Auskleidung mit dem Reißverschluss an der Babywanne und legen Sie dann die 
Matratze hinein.

EINBAU DES VERDECKS
51. Legen Sie das Verdeck auf den Kopfbügel der Babywanne. 
52. Schieben Sie den Reißverschluss unter dem Kopfbügel der Babywanne zu.
53. Schieben Sie den Reißverschluss zu, mit dem das Verdeck an der Babywanne befestigt ist.

EINSTELLUNG DES VERDECKS
54. Um das Verdeck aufzuklappen, ziehen Sie am Bügel, bis es einrastet.
55. Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten der Regler des Babywannenverdecks gleichzeitig und 
stellen Sie sie in die gewünschte Position ein. 
56. Um das Verdeck weiter zu vergrößern, öffnen Sie den Reißverschluss (1). 
57. Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten der Regler des Babywannenverdecks gleichzeitig und 
stellen Sie sie in die gewünschte Position ein.
58. Stellen Sie das Verdeck in der gewünschten Position ein.  



BEINSCHUTZBEZUG IN DER BABYWANNE
59. Befestigen Sie die Beinschutzbezug mit Hilfe des Reißverschlusses.

MONTAGE UND DEMONTAGE DER BABYWANNE 
Die Babywanne des MILOO-Kinderwagens kann direkt am Gestell des Kinderwagens oder an den 
Adaptern für die Sitzerhöhung befestigt werden. 

60. Um die Babywanne am Kinderwagen zu befestigen, positionieren Sie sie so, dass sich ihr Verdeck 
vorne am Gestell befindet, und schieben Sie sie dann in die Griffe auf beiden Seiten des Gestells, bis die 
Verschlüsse einrasten. 

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Babywanne ordnungsgemäß am Gestell des Kinderwagens befestigt 
ist. 

MONTAGE DER BABYWANNE MITTELS DER ADAPTER

HINWEIS: Die Adapter der Babywanne dienen ausschließlich der Befestigung der Babywanne am 
Kinderwagen. Montieren Sie den Sitz niemals an den Adaptern der Babywanne.

61. Um die Babywannenadapter am Gestell des Kinderwagens zu befestigen, schieben Sie sie in die 
Verriegelungsschlitze auf beiden Seiten des Gestells. 

Um die Adapter zu entfernen, drücken Sie den oberen Knopf und schieben Sie den Adapter aus der 
Kinderwagenkonstruktion.
Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf der anderen Seite. 

HINWEIS: Montieren oder demontieren Sie niemals die Babywanne mit dem Kind in der Babywanne.
62. Um die Babywanne auf dem Kinderwagen zu befestigen, positionieren Sie diese so, dass ihr Verdeck 
vor dem Gestell steht, und schieben Sie sie dann in die zuvor angebrachten Babywannenadapter bis 
zum Einrasten. 

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Babywanne ordnungsgemäß an den Adaptern befestigt ist. 

Die Babywanne hat einen zusätzlichen Bügel, um die Babywanne auf dem Kinderwagengestell zu 
stabilisieren. 
HINWEIS: Ein zusätzlicher Bügel kann nur angebracht werden, wenn Sie die Babywanne auf den 
Erhöhungsadaptern montieren. 

63. Um den Bügel zu befestigen, schieben Sie den Bügel heraus, bis Sie einen Widerstand spüren. 
64. Richten Sie den Bügel in Richtung des Gestells und schieben Sie ihn auf die Konstruktion bis zum 
Einrasten. 

65. Um die Babywanne abzunehmen, lösen Sie den Haltebügel vom Gestell des Kinderwagens. 
66. Drehen Sie ihn in die horizontale Position und schieben Sie ihn unter die Babywanne des 
Kinderwagens bis zum Einrasten.

67. Kippen Sie den Verriegelungsgriff unter der Babywanne und ziehen Sie gleichzeitig die Babywanne 
aus dem Kinderwagengestell (2). 
 



LÜFTUNG DER BABYWANNE
Die Babywanne verfügt über Belüftungsöffnungen im vorderen und hinteren Bereich sowie im Verdeck. 
68. Um an die Belüftung des Verdecks zu gelangen, öffnen Sie die Reißverschlüsse an der Außenseite 
der Babywanne und ziehen Sie den Stoff zurück. 

REGENSCHUTZHÜLLE
69. Legen Sie die Regenschutzhülle auf die Babywanne.

MOSKITONETZ 
70. Legen Sie das Moskitonetz auf die Babywanne. 

MONTAGE DER TASCHE AM KINDERWAGENGRIFF
71. Platzieren Sie die die Tasche an den Griffen der Führungsschiene. 

MONTAGE DES KINDERSITZES
72. Befestigen Sie die Adapter am Kinderwagenrahmen, indem Sie sie in die Schlitze an den Schlössern 
des Kinderwagens schieben. Stellen Sie sicher, dass sie richtig verriegelt wurden. 
73. Positionieren Sie den Kindersitz rückwärts zur Fahrtrichtung und schieben Sie diesen dann in die 
zuvor befestigten Adapter (1).
Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des Kindersitzgriffs (2) und klappen Sie den Griff (3) ein, um 
ihn in den Adaptern zu verriegeln. 
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Kindersitz ordnungsgemäß befestigt ist. 

DEMONTAGE DES SITZES
74. Drücken Sie den Knopf auf beiden Seiten des Sitzes (1) und heben Sie seinen Griff (2) an. 
Schieben Sie den Sitz aus den Adaptern heraus (3). 

FALTEN DES KINDERWAGENS MIT ADAPTERN
Der Kinderwagen kann mit den am Gestell angebrachten Adaptern zusammengeklappt werden. 
75. Zum Zusammenklappen des Kinderwagens mit Adaptern drücken Sie die Verriegelung nach oben 
und heben gleichzeitig den Faltbügel an, bis der Kinderwagen zusammengeklappt ist. 

DEMONTAGE DER ADAPTER 
76. Entfernen Sie den Adapter vom Kinderwagen, indem Sie den Knopf (1) drücken und ihn gleichzeitig 
aus dem Gestell (2) herausziehen.
Wiederholen Sie diese Tätigkeit auf der anderen Seite.





BDG PRODUKCJA



BDG PRODUKCJA



ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
В БУДУЩЕМ В КАЧЕСТВЕ РУКОВОДСТВА.
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DŮLEŽITÉ! PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ JAKO 
ODKAZ.
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DÔLEŽITÉ: POZORNE SI PREČÍTAJTE A ODLOŽTE NA NAHLIADNUTIE V 
BUDÚCNOSTI .

KOMPONENTY KOČÍKA 
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FONTOS!: OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS TEGYE EL KÉSŐBBRE EMLÉKEZTETŐNEK
A BABAKOCSI RÉSZEI
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Честита покупката на количката MILOO от BDG Production.
Пътуването на вашето дете със сигурност ще бъде безопасно, удобно и приятно в него.

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 
СПРАВКИ СПРАВКА.

КОМПОНЕНТИ ЗА КОЛИЧКА
1. седалка, 2. капак, 3. бариера, 4. капак за крака, 5. рамка, 6 задно колело 2 бр.,
7 Предно колело 2 бр., 8. Кошница, 9. Кошче, 10 Покривало за крака, 11 Чанта
РАЗГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА
2. Отключете ключалката от външната страна на рамката на количката (1).

ЗАБЕЛЕЖКА: Заключването против разгъване в количка MILOO се състои от две защити 
(водач и преден крак).
И двете части имат възможност за самоотключване. Този вид защита е предназначена
избягване на повреда на ключалката в случай на опит за разгъване на количката без първо 
отваряне сигурност.
3. Издърпайте рамката на количката нагоре, докато ключалките се заключат.
Преди употреба проверете дали двете ключалки са добре заключени.

Забележка: Периодично проверявайте ключалките на количката. Никога не използвайте 
количката в случай неизправност.
КОЛЕЛА
МОНТАЖ НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕЛА
4. Плъзнете комплекта предни колела в главината, докато се заключи. Уверете се, че 
колелото е правилно заключено. Повторете от другата страна.

МОНТАЖ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА
5. Плъзнете задното колело в задната главина, докато се заключи. Уверете се, че колелото 
е правилно заключено. Повторете от другата страна.

СВАЛЯНЕ НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕЛА
6. Натиснете бутона за заключване (1) и в същото време плъзнете задното колело от 
главината (2).

СВАЛЯНЕ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА

7. Натиснете бутона за заключване (1) и в същото време плъзнете задното колело от 
главината (2).

ВЪРТЯЩИ СЕ ПРЕДНИ КОЛЕЛА
8. Завъртете ключалката към външната страна на количката, за да заключите предното 
въртящо се колело. Повторете действието
От друга страна. Завъртете ключалките вътре в количката, за да отключите предните 
колела.

ВНИМАНИЕ: Колелцата трябва да бъдат отключени, преди инвалидната количка да може 
да се задвижи назад!!! Неспазването на правилата за работа с колела може да доведе до 
механични повреди движещи елементи, които няма да подлежат на рекламации.
УСТРОЙСТВО ЗА ПАРКИРАНЕ (спирачка)



9. Натиснете задната част на бутона за паркиране с крак, за да заключите задните колела. 
Натиснете с крак предната част на бутона за паркиране, за да отключите задните колела.
СЕДАЛКА
МОНТАЖ И ДЕМОНТАЖ НА СЕДАЛКАТА
ВНИМАНИЕ: Никога не сглобявайте или разглобявайте столчето с дете вътре.
Никога не монтирайте седалката, ако върху конструкцията са монтирани допълнителни 
адаптери.

10. Седалката в количка MILOO може да се монтира с лице или лице по посока на 
движението.
За да направите това, плъзнете седалката напред или назад в предвидените отвори
в пролуките на ключалките.
ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че седалката е правилно закрепена към рамката.

11. За да свалите седалката от количката, натиснете бутоните от двете страни на 
седалката, след това плъзнете седалката от рамката.

РЕГУЛИРАНЕ НА ОБЛЕГАЛКАТА
12. За да промените позицията на облегалката, повдигнете дръжката за регулиране (1).

13. Поставете облегалката в желаната позиция (2).

14. За да повдигнете облегалката, повдигнете облегалката и я поставете в желаната 
позиция.

БАРИЕРАТА
15. За да монтирате релсата, плъзнете я в отворите от двете страни на седалката
детска количка. Уверете се, че парапетът е добре осигурен срещу изплъзване.
16. За да откачите парапета, натиснете бутона отстрани на парапета и след това го 
плъзнете навън от дупката в седалката. Повторете от другата страна.

РЕГУЛИРАНЕ НА ПОСТАВКАТА ЗА КРАКАТА
17. За да повдигнете поставката за крачета до легнало положение на детето, повдигнете 
края й нагоре и я поставете избран елемент.
18. За да промените позицията на поставката за крака, натиснете бутоните от двете 
страни на поставката за крака и регулирайте в избраната позиция.

ОПЕРАЦИЯ ЗА СТАРТИРАНЕ
19. Качулката в количката MILOO може да се регулира на две нива на височина. Да се
за да повдигнете сенника, преместете дръжката на сенника нагоре. Повторете от другата 
страна. За да спуснете капака, преместете дръжката надолу. Повторете от другата страна.

Качулката в количка MILOO може да се удължи допълнително.
20. Отворете плъзгача на сенника.
21. Поставете качулката в желаната позиция.

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ
ИНСТАЛАЦИЯ
22. За да монтирате коланите, свържете катарамата на раменния колан с катарамата на 
колана за кръста.
23. Повторете от другата страна.
24. Свържете скобите на десния и левия комплект.



25. Свържете основната катарама на количката.
ЗАБЕЛЕЖКА: Катарамите съдържат магнити. Техният подход предизвиква автоматично 
блокиране позиция.
РЕГУЛИРАНЕ НА ДЪЛЖИНА
За да регулирате дължината на презрамките, преместете катарамите, за да скъсите или 
удължите презрамките. 
РЕГУЛИРАНЕ НА ПРЕЗРАМЕНИТЕ НА ВИСОЧИНА
26. Поставете катарамите на коланите на подходящата височина, като ги плъзнете покрай 
ремъците (нагоре/надолу).

ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да използвате количката, уверете се, че презрамките са правилно 
закрепени регулирани (дължина, височина) и правилно закопчани.

27. За да разкопчаете катарамата, натиснете бутоните отстрани на катарамата.

28. За да използвате допълнителния колан, прикрепете го към предоставените пластмасови 
пръстени върху коланите на инвалидната количка.

ВЛОЖЕТЕ МОНТАЖ
29. Прекарайте краищата на лентите през дупките на вложката.
30. Затегнете предпазните колани.
31. Прекарайте презрамките през катарамите на седалката. Затегнете презрамките с 
копчета.
Когато приключите, вложката трябва да залепне за седалката.

ПОКРИВАЛО ЗА КРАКАТА
32. Поставете вложката на седалката.
33. Прекарайте краищата на лентите през дупките на вложката.
34. Поставете презрамките през катарамите на седалката. Затегнете презрамките с копчета.
35. прекарайте презрамките през държача на сенника в седалката. Затегнете презрамките 
с копчета .
След монтажа вложката трябва да прилепне към седалката.
МОНТАЖ НА ДЪЖДОБРАНА
36. Поставете дъждобрана върху седалката, така че да предпазва сенника и поставката 
за крака.

РЕГУЛИРАНЕ НА ДЪЛЖИНА НА ВОДАЧА
37. Натиснете бутона на водача и същевременно го поставете в желаната позиция.

СГЪВАНЕ НА РАМКАТА
Плъзнете водача в рамката, отключете колелата.
38. Издърпайте лентата в центъра на багажника нагоре.
Блокирайте количката да не се разгъва сама.
Количката може да се постави на колелата и водача след сгъване.
39. Рамката се движи от еластичната лента, която допълнително поема тежестта й при 
носене.

СГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА СЪС СЕДАЛКАТА
Количката може да се сгъва, като седалката е монтирана от двете страни.
Отключете предните колела
Поставете водача
41. Натиснете бутона за заключване на гърба на облегалката (1), повдигнете дръжката (2)



42. Сгънете седалката така, че облегалката й да е близо до задните или предните колела 
(облегалката на седалката или с лице напред)
43. Издърпайте лентата между облегалката и седалката
44. Сгънете рамката, докато ключалката се фиксира. Количката може да се постави на 
колелата и водача след сгъване.

РАЗГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА СЪС СЕДАЛКАТА
45. Отключете ключалката от външната страна на рамката на количката.
46. Издърпайте рамката на количката нагоре, докато ключалките се застопорят.
Преди употреба проверете дали двете ключалки са добре заключени.
47. Разгънете облегалката до седнало положение.
48. повдигнете парапета.

ГОНДОЛА
49. Разгънете лостовете на гондолата, докато се заключат в пластмасовите държачи.
50. Затегнете подложката на коша с ципа и след това поставете матрака вътре.

МОНТАЖ НА НАВЕСНИК
51. Поставете сенника на дръжката на коша.
52. Затворете ципа под дръжката на коша.
53. Затворете ципа, закопчаващ сенника към коша.

РЕГУЛИРАНЕ НА САВЕН
54. За да разгънете сенника, дръпнете щангата, докато се заключи.
55. Натиснете бутоните от двете страни на регулаторите на капака на гондолата 
едновременно. и ги задайте на желаната позиция.
56. За да удължите сенника, разкопчайте ципа (1).
57. Натиснете бутоните от двете страни на регулаторите на сенника едновременно и 
го поставете избрана позиция.
58. Поставете кабината в желаната позиция.

ПОКРИВАЛО ЗА КРАКА НА ГОНДОЛА
59. Затегнете капака на крака с ципа

МОНТАЖ И ДЕМОНТАЖ НА ГОНДОЛА
Кошарата в количката MILOO може да се монтира директно върху рамката на количката или 
на адаптери повишаване на.

60. За да прикрепите гондолата към количката, поставете я така, че качулката й да е в 
предната част на рамката и след това плъзнете в дръжките, разположени от двете страни 
на рамката, докато ключалките щракнат.

ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че кошчето е правилно закрепено към рамката на количката.

МОНТАЖ НА КОШАЛКАТА НА АДАПТЕРИ

ЗАБЕЛЕЖКА: Адаптерите за кошница се използват само за закрепване на кошчето към 
количката. Никога не монтирайте седалки за адаптери за гондола.



61. За да прикрепите адаптерите за кош за кош към рамката на количката, плъзнете ги в 
слотовете на ключалките от двете страни на стелажа.

За да премахнете адаптерите, натиснете горния бутон и плъзнете адаптера от структурата 
на количката Повторете от другата страна.

ВНИМАНИЕ: Никога не сглобявайте и не разглобявайте коша с дете вътре.
62. За да прикрепите гондолата към количката, поставете я така, че качулката да е 
разположена в предната част на рамката и след това плъзнете в предварително 
прикрепените адаптери за кош за носене, докато запушване.

ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че кошчето е правилно закрепено към адаптерите.

Гондолата има допълнителна скоба за стабилизиране на гондолата върху конструкцията
детска количка.
ЗАБЕЛЕЖКА: Допълнителна скоба може да се монтира само при инсталиране на гондоли
на удължителни адаптери.

63. За да закрепите скобата, плъзнете скобата навън, докато почувствате съпротива.
64. Насочете скобата към стелажа и я плъзнете върху конструкцията, докато чуете 
щракване на ключалката.

65. За да премахнете коша, откачете скобата от рамката на количката.
66. Завъртете го в хоризонтално положение и го плъзнете под количката, докато се заключи.

67. Повдигнете дръжката за заключване, намираща се под коша и в същото време 
издърпайте коша от него рамка на количка (2).

ВЕНТИЛАЦИЯ НА КОШАЛКАТА
Гондолата има вентилация отпред и отзад и в капака.
68. За достъп до вентилацията на сенника разкопчайте циповете, разположени извън коша
и отстранете тъканта.

ДЪЖДОБРЪЛ
69. Поставете дъждобран на гондолата.

МРЕЖА ПРОТИВ КОМАРИ
70. Поставете мрежата против комари на гондолата.

МОНТИРАНЕ НА ЧАНТАТА НА ДРЪЖКИТЕ НА КОЛИЧКАТА
71. Поставете чантата в държачите на водача.

СГЛОБЯВАНЕ НА СЕДАЛКАТА
72. Закрепете адаптерите към рамката на количката, като ги поставите в слотовете на 
ключалките на количката. Уверете се, че са правилно заключени.
73. Поставете столчето за кола назад и след това го плъзнете в предварително 
прикрепените адаптери (1). Натиснете бутоните от двете страни на дръжката на 
седалката (2) и сгънете дръжката (3), за да го заключите в адаптери.
ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че седалката е правилно закрепена.



СВАЛЯНЕ НА СЕДАЛКАТА
74. Натиснете бутона от двете страни на дръжката на седалката (1) и повдигнете 
дръжката й (2). Плъзнете седалката от адаптерите (3).

СГЪВАЕМА КОЛИЧКА С АДАПТЕРИ
Количката може да се сгъва с адаптерите, монтирани на рамата.
75. За да сгънете количката с адаптери, преместете ключалката w нагоре и вдигнете 
каишката едновременно сгъване до сгъване на количката.

ПРЕМАХВАНЕ НА АДАПТЕРИТЕ
76. Извадете адаптера от количката, като натиснете бутона (1) и едновременно с това 
го плъзнете от рамката (2) Повторете от другата страна.
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ВАЖЛИВО! УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ І ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ. СКЛАДОВІ ЕЛЕМЕНТИ ВІЗКА.
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